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Приложено се изпраща на делегациите документ C(2022) 7536 final ANNEX. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

към 

ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) НА КОМИСИЯТА 

за изменение на регулаторните технически стандарти, определени в Делегиран 

регламент (ЕС) № 153/2013, по отношение на временните спешни мерки във 

връзка с изискванията за обезпечение 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

В приложение I към Делегиран регламент (ЕС) № 153/2013 се вмъква следният 

раздел 2а: 

„РАЗДЕЛ 2а 

Публични гаранции 

До [Служба за публикации: въвежда се следната дата: 12 месеца след 

датата на влизане в сила на настоящия регламент] публична гаранция, която 

не удовлетворява посочените в раздел 2, параграф 2 условия за гаранциите, 

издадени от централна банка, трябва да удовлетворява всички изброени по-

долу условия, за да бъде приета като обезпечение по член 46, параграф 1 от 

Регламент (ЕС) № 648/2012: 

а) да е изрично издадена или гарантирана от някой от следните субекти: 

(i) централно правителство на държава от ЕИП; 

(ii) орган на регионална или местна власт на държава от ЕИП, когато в 

дадената държава специфичните данъчни правомощия на такъв 

орган и наличието на специфични институционални договорености, 

които ограничават риска от неизпълнение, уеднаквяват риска при 

неговите експозиции с този при експозициите на централното 

правителство; 

(iii) съответно Европейския инструмент за финансова стабилност, 

Европейския механизъм за стабилност или Съюза; 

(iv) установена в Съюза многостранна банка за развитие, посочена в 

член 117, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския 

парламент и на Съвета1; 

б) ЦК да може да докаже, че по негова вътрешна оценка кредитният риск е 

нисък;  

в) валутата ѝ да е някоя от следните: 

(i) валута, кредитния риск при която ЦК е в състояние да управлява 

подходящо – и може да докаже това пред компетентните органи; 

(ii) валута, в която ЦК извършва клиринг на трансакции в рамките на 

изискваното обезпечение за покриване на експозициите си в тази 

валута; 

г) да е неотменима, безусловна и издалият я и гарантиращ субект да не 

може да оспори изплащането ѝ, основавайки се  на правно или договорно 

освобождаване или забрана; 

д) да може да бъде удовлетворена в рамките на периода на ликвидация на 

портфейла на намиращия се в неизпълнение и предоставил я клирингов 

член, без на това да могат да попречат регулаторни, правни или 

оперативни ограничения, нито претенции на трети страни. 

                                                 
1 Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно 

пруденциалните изисквания за кредитните институции и инвестиционните посредници и за 

изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 1). 
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За целите на буква б), когато извършва посочената в същата буква оценка, ЦК използва 

ясно определена и обективна методика, която не се основава изцяло на външни 

становища.“ 
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